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OO0csir Kypey Ha NOTOYHUH HABYAJIbHUI piK:

Kinvxicmo Ipakmuuni Camocmiuna Lo
. Jlekyii 36imHicmo
Kpeoumise/ 200uH 3auammsi poboma
1 cem. —3/90 12 12 66 3aJTiK
2 cem. —3/90 12 12 66 €K3aMeH

Cemectp: 1-if, 2-ii.

MoBa HaBYaHHSI: aHTJIIIICbKA, YKpaTHChKA.

KurouoBi cioBa: aHriilicbkka MOBa JUIOBOTO CHUIKYBaHHS, TpamMaTHKa aHINIIHCHKOI MOBH,
ayJlifOBaHHS, YNTAHHS, MMCHMO, TOBOPIHHSA, KOMYHIKAITis.

Meta kypcy: dopMyBaHHS 3HaHb, YMiHb 1 HaBUYOK 3700yBadiB BHIIOI OCBITH 3 1HO3EMHOI
MOBHM TMpOo(ecifHOro crnpsMyBaHHA, HAOyTTS KOMYHIKATUBHOI CAaMOCTIMHOCTI $IK Yy cdepax
CUTYaTHBHOT'O MOBCSAKJIEHHOIO Ta MPOQECIHOTO CIUIKYBaHHS B YCHIM Ta nucemHii Gopmax, Tak 1 3
METOI0 CaMOOCBITM M CaMOpPO3BHUTKY, 110 BKJIOYAaEe B cede 3[aTHICTh /10 Mepekiaxy Ta OOMIHY
iHpopmMariiero, pedepyBaHHs, aHOTYBaHHS 1 Mpe3eHTallii TEKCTIB MpodeciiHOro CcrpsMyBaHHS,
JIMCTYBaHHSI 1 TIEPETOBOPIB 3 ypaxyBaHHIM HOPM aKaJeMidHOi JOOPOYECHOCTI Ta JAIJIOBOTO €THKETY.

IIpeamer Kypcy: cucreMa 3HaHb, YMiHb 1 HAaBUYOK, IO CKJIAJa€ TEOPETHYHI 1 MPaKTHYHI
ACTIEKTH BHUKOPUCTAHHS AaHTIINACHPKOI MOBM y TIPOIECI CHUTYaTHBHOTO TMOBCSAKICHHOTO 1
npodeCIHHOTO CIIJIKYBaHHS, SIK HEBII €MHOI CKJIQJOBOI OCBIYEHOCTI Ta ()axOBOi KOMIIETEHTHOCTI
cydacHoro (axiBIisg-iearora, 3amopykd HOTO YCHIMIHOTO MalOyTHBOTO OCOOHMCTICHOTO 1
npodeCiiHOTO 3pOCTaHHS.


https://bdpu.org.ua/moroz-andrij-anatolijovich/
https://bdpu.org.ua/teachers/shkola-iryna-viktorivna/

KoMmneTeHTHOCTI Ta mporpamMHi pe3yJibTaTH HABYAHHSI 3100yBa4iB BUIII0I OCBITH:

Komnemenumnocmi:

3K-1

3naTHICTh 1O aOCTPaKTHOTO MHCIICHHS, aHalli3y, CMHTE3y Ta 3aCTOCYBaHHS 3HaHb y MPAKTUYHUX
CHTYAIIisIX.

3K-2

3MaTHICTh KOMYHIKYBaTH 3 yYaCHHKaMH OCBITHROTO IIPOIIECY IEP>KaBHOIO Ta 1HO3EMHOIO MOBAaMH y
XOJIi HABYAJIbHO-MI3HABAJILHOT 1 TPOhECIHOI AisUIBHOCTI K YCHO, TaK i MUChMOBO.

3K-3

3naTHICTh Opi€eHTYBATHCS B iHQOpMamiiHOMY MPOCTOpi, 3AIHCHIOBATH NOLIYK, KPUTHYHUH aHami3 Ta
00pobky iH(popMarlii 3 pi3HUX mKepen, eheKTUBHO BUKOPHCTOBYBATH IU(POBI pecypcH 1 TEXHOJIOTIi B
OCBITHBOMY TIpOIIeCi i mpodeciHii MisITBHOCTI.

3K-9

3MaTHICT, MMOBa)KaTW PI3HOMAHITHICTE 1 MOJIKYJIBTYPHICTh CYCHUIBCTBA, YCBIIOMITIOBATH
HEOOXiAHICTh PIBHUX MOKJIMBOCTEH [ BCiX YYaCHHUKIB OCBITHBOTO MPOLIECY.

3K-11

31aTHICTh yXBaJIIOBATH PIIICHHS Ta JiATH, JOTPUMYIOYHCH MPHUHIIUITY HEMPUITYCTUMOCTI KOPYIIIi Ta
OyIb-SKHMX IHITHX MPOSIBIB HEIOOPOUECHOCTI.

Ipozcpamni pezyromamu HABYAHHA

CPH-2

Lemoncmpye eéminnsi BUKOPUCTOBYBAaTH LM(POBI OCBITHI pecypcH, iH(opMaliiiHO-KOMyHIKamiiHi
TEXHOJIOTI{ TSI TOIIyKy, 0OpoOKK Ta 0OMiHy iH(popMariero (y TOMY YHCI i iHO3€MHOIO MOBOIO) y
XOJ/i OCBITHBOI 1 MpodeciiHol AiSITBHOCTI, MPEe3eHTAIlil BIACHUX Ta CHUIBHUX pe3yJbTaTiB poOOTH,
peanizaiii JUCTAaHIIIHOTO Ta 3MIIIAHOT0 HABYAHHS TOIIO.

CPH-4

Busnauae i xapaxmepuzye OCHOBHI TPHHIMIK Ta METOMU OpraHi3aiii i MpPOBEICHHS HAYyKOBO-
MEJAroTiYHUX JOCTIDKEHb 3 JOTPUMAHHSM TPHHITUIIB aKameMidHoi M0OpOYeCHOCTI, OeMOHCmpYe
HABUYKH MPE3eHTallil BIMOBIIHUX pe3yJibTaTiB npodeciiniii i HenpodeciiiHiil ayauTopii.

CPH-8

Jlemoncmpye BONONIHHSA KyJbTYPOK MOBJICHHS, BMIiHHS JOHOCHUTH 3pO3yMilIo iH(OpMAIlito
npoeciitHoro CIpsiMyBaHHS, OOIPYHTYBaHHS i BUCHOBKH (DaXiBISIM 1 IIUPOKOMY 3arajiy JIep>KaBHOO
Ta iHO3eMHOIO MOBaMH.

3micT Kypcy:

Theme 1. Academic and Professional Communication in Physics

Introduction to scientific discourse and register. Academic writing conventions in physics:
research papers, abstracts, and reports. Formal and informal communication in academic and
professional physics environments. Presentation skills for scientific conferences and seminars. Email
etiquette and professional correspondence in international physics communities. Laboratory report
writing and technical documentation standards. Peer review processes and collaborative research
communication.

Integrated Grammar Focus:

Present Simple and Present Perfect for describing established scientific facts and recent

discoveries

Passive Voice extensively used in scientific writing and methodology descriptions

Vocabulary Development:

Academic collocations in physics (conduct research, analyze data, observe phenomena)
Formal register markers and transition words (furthermore, consequently, in contrast)

Skills Development:

Academic writing techniques: structuring research papers, creating effective abstracts
Presentation skills: delivering scientific findings, using visual aids effectively
Professional email communication in international academic contexts

Theme 2. Career Development: CV Writing, Job Interviews, and Employment in Physics

Professional CV and resume writing for physics careers in academia, industry, and research
institutions. Cover letter composition for postdoctoral positions, research grants, and industry
applications. Job interview preparation: common questions, technical discussions, and presentation of
research achievements. Employment conditions and requirements in various physics sectors:
universities, national laboratories, private research companies, and international organizations like
CERN. Salary negotiations, contract terms, and career advancement pathways. Networking strategies
and professional development in the international physics community.

Integrated Grammar Focus:



Present Perfect and Past Perfect for describing career achievements and educational
background
Future tenses (Future Simple, be going to) for career plans and aspirations
Vocabulary Development:
Professional qualifications and skills terminology (expertise, competency, proficiency)
Job interview expressions and formal correspondence language
Skills Development:
CV and cover letter writing: tailoring applications for different physics career paths
Interview preparation: answering behavioral and technical questions confidently
Professional networking: building connections in the international physics community
Theme 3. Ukrainian Scientific Heritage: Prominent Ukrainian Physicists and Their Global
Impact
Historical overview of Ukrainian contributions to physics and astronomy. Biographical studies of
renowned Ukrainian scientists: Ivan Pulyui (X-ray pioneer), Mykhailo Ostrogradsky (mathematical
physics), Lev Landau (theoretical physics Nobel laureate), and contemporary Ukrainian physicists.
Ukrainian scientific institutions and their international collaborations. The role of Ukrainian scientists in
space exploration, nuclear physics, and theoretical research. Cultural and historical context of Ukrainian
scientific achievements. Modern Ukrainian physics research and its integration into global scientific
community.
Integrated Grammar Focus:
Past tenses (Past Simple, Past Continuous, Past Perfect) for biographical narratives and
historical events
Past Passive Voice for describing discoveries and scientific achievements
Vocabulary Development:
Scientific discovery terminology (breakthrough, pioneer, groundbreaking, revolutionary)
Historical and biographical expressions (legacy, contribution, influence, impact)
Skills Development:
Research skills: gathering biographical and historical information from multiple sources
Narrative writing: creating compelling scientific biographies and historical accounts
Cultural awareness: understanding Ukraine's scientific heritage in global context
Theme 4. Scientific Terminology and Technical Translation in Physics
Etymology and formation of physics terminology from Latin and Greek roots. International
physics vocabulary and standardized scientific units (SI system). Technical translation skills: physics
textbooks, research papers, and equipment manuals. Challenges in translating complex physics concepts
and maintaining precision. Bilingual physics dictionaries and specialized terminology databases. Cross-
cultural understanding of scientific concepts and their linguistic expressions. Practice with real physics
texts: translating between Ukrainian and English in various physics subfields.
Integrated Grammar Focus:
Nominalization and abstract noun formation typical in scientific discourse
Complex noun phrases with multiple modifiers for technical descriptions
Vocabulary Development:
Physics terminology etymology (Greek/Latin roots: thermo-, electro-, -meter, -scope)
Technical translation equivalents and precision markers (approximately, precisely, exactly)
Skills Development:
Translation techniques: maintaining accuracy while ensuring clarity in technical texts
Terminology management: building and using specialized physics glossaries effectively
Cross-cultural communication: understanding scientific concepts across linguistic barriers
Theme 5. Physics Research and Global Scientific Collaboration
Global physics research projects and their collaborative nature. Funding mechanisms for
international physics research: grants, fellowships, and exchange programs. Publication standards in
international physics journals and peer review processes. Scientific conferences, symposiums, and



workshops: participation and presentation skills. Research ethics and international standards in physics
experimentation. Digital collaboration tools and virtual research environments in modern physics.
Integrated Grammar Focus:
Present Perfect Continuous for ongoing research projects and collaborative efforts
Conditionals (Types 1-3) for discussing research hypotheses and funding scenarios
Vocabulary Development:
Research methodology terminology (hypothesis, variables, correlation, significance)
International collaboration expressions (partnership, consortium, joint venture, cooperation)
Skills Development:
Grant writing: crafting compelling research proposals for international funding
Conference participation: presenting research findings and networking effectively
Digital collaboration: using modern tools for international research cooperation
Theme 6. Physics in Everyday Life and Science Communication
Public understanding of physics and the role of physics educators. Science communication
strategies: explaining complex physics concepts to non-specialists. Physics in popular media,
documentaries, and educational content. Environmental physics and climate science communication.
Medical physics applications and their societal impact. Technology transfer from physics research to
everyday applications. Social responsibility of physicists and ethical considerations in physics research.
Engaging diverse audiences in physics education and outreach programs.
Integrated Grammar Focus:
Simplification strategies (converting complex to simple sentences) for public communication
Cause and effect structures (because of, due to, as a result of, therefore)
Vocabulary Development:
Science communication terminology (outreach, dissemination, public engagement,
accessibility)
Educational physics vocabulary (demonstrate, illustrate, clarify, exemplify, analogous)
Skills Development:
Public speaking: explaining complex physics concepts to diverse audiences.
Educational content creation: developing accessible physics materials for different age groups.
Media communication: effectively communicating scientific findings through various
channels.
Electromagnetic induction. Electromagnetic waves. Geometric and wave optics. Photo effect
and luminescence. Atom and nucleus. Spectra. Radioactivity. Nuclear energy.

Metoau HaBYaHHSI: 1HTepakTHBHI (Oecima, TMOSCHEHHS, AMCKYCid, Ae0aTu, KPYyTiauil CTif,
MO3KOBUH IITYpM), IMITaliiiHl MeToau (IuI0Ba rpa, CUMYJILII), TpynoBl (mapHi, poOOT a B Malux
rpynax), mnpoOJeMHO- TOIIYKOBl, METOJ MPOEKTIB, poboTa 3 MoOUIbHMMH nomaTkamu Ta LI
IHTETPOBAHUMH IIIATPOPMaAMHU.

IMosiTuka kypcy (0cOOMHBOCTI MPOBeeHHS HABYAJLHUX 3aHATH): HABYAIBHUN KypC
nepenbavae JEKIIHHI 1 CeMIHAPChKI 3aHATTSA, CaMOCTIMHY Ta iHAMBiAyanbHYy poOOTy 3700yBadiB. 3a
MiJCYMKaMH JICKIIMHUX 3aHATh 3700yBadi MalOTh IIATOTYBaTH BIAMOBITHUN KOHCIIEKT OCHOBHHX
TEOPETUYHHUX THTaHb HABYAJIBHOTO Kypcy. CeMiHapChKi 3aHSTTs NependavyaroTh YCHE OMNpAIlOBaHHS
TEOPETUYHUX MUTAHb Ta AUCKYCIIO 32 TeMOoI0. [1iqroToBKa 3aBIaHp 10 CAMOCTIMHUX Ta 1HAWBIIyaTbHHX
POOIT 3AIUCHIOETHCS Y APYKOBAaHOMY BHUTJISAL 32 BU3HAYeHUM I1abmonoMm (popmatr MicrosoftWord a6o
PowerPoint (3a HeoOXiAHICTIO) Ta Mependavae yCHE ONUTYBaHHS 300yBaviB MPOTATOM CEMiHAPCHKOTO
3aHATTA A0 TeMu abo Ha TPYNOBIW/IHAUBIAYaNnbHIA KOHCyNbTallii. J[Js 3pydHOro OmpairoBaHHS
3m00yBadaMu 3MICTy Kypcy TepeadadyeHo BHUKOPHCTAHHS HABYAIBHO-METOAMYHUX MarepialliB Ha
wiardopmi Moodle y BinnmoBianii Briaaui caiity bAITY.

[NoniTrka OCBITHROI KOMITOHEHTH TPYHTYETHCS Ha 3acalax akaJAeMidHOi JO0OpOYeCHOCTI MPUIHATOT
B VYuiBepcuteti  (https.//bdpu.org.ua/wp-content/uploads/2025/05/pro-akademichnu-dobrochesnist-u-
bdpu.pdf). 3n06yBaui BHIIIOi OCBITH MarOTh HaJaBaTH JIOCTOBIPHY iH(OPMALIIO MPO PE3yJIbTATH BIACHOL
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HABYAJIbHOI (HAYKOBOI, TBOpHYOI) MisUTHOCTI, BUKOPHCTaHI METOJWKH JOCTIKEeHb 1 Jhkepena. He
JIOMTyCKA€eThCSl  aKkaZieMiuyHuil 1wiariat, ¢anbcudikamig, (adpukaiis, CHOUCYBaHHS; 3a00pOHSETHCA
BUKOPHUCTaHHS JOJATKOBUX JDKepen iHgopmallii mia 9ac OIiHIOBAHHS HAaBUAIBHUX JTOCATHEHb (Y TOMY
yucil 3aco0aMu €JIeKTPOHHOTO 3B’S3KY). Y pa3l BUKOPUCTaHHA 11ed, po3poOOK, TBEpAKeHb (IUTaT),
TEOPETUYHHX BiJIOMOCTEH, EKCIIEpUMEHTATBHIX JaHUX IHIINX aBTOPIB 37100yBadi OCBITH MAlOTh HaJaBaTH
BIJIMTOBIIHI IIOCHJIAHHS HA BUKOpHCTaH1 [HTepHET-pecypcu abo iHmIi mxepena iHdopmarrii.

TexHiuHe il mporpamMHe 3a0e3ne4eHHs/00/1aJHAHHS, HA0UHICTb: TIEPCOHATILHUN KOMIT IOTED,
MIPOEKTOP, €KpaH/IHTepaKTHBHA [OLIKA, IHTEPAKTHBHI OHJIAHH IUIATGOpPMH, MOOLIbHI OJATKH Ta
mwiargopma ZOOM.

Cucrema ouniHOBaHHsSI Ta BUMOTH 1 ceMecTp: OLIHIOBaHHS HaBYAJIBHUX JIOCATHEHB 3/100yBayiB
3MIHCHIOETBCS  BIAMOBIAHO 10 IlonmokeHHS mNpo TMOPSAAOK OIIHIOBaHHA 3HaHb 3100yBauiB Yy
bepasHchkoMy fepkaBHOMY NEAaroriyHOMY YHIBEPCUTETI.

[TincymKoBHI pEUTUHT 3 HaBUANbHOI JAWUCHMIUIIHM — 1€ CyMa pEHTHHIOBOI OLIHKH 3a
pe3ysibTaTaMu MOTOYHOI YCHIIIHOCTI 3100yBauiB BUIIOI OCBITH (Cyma OalliB 3a MOTOYY pOOOTY Ha
MPAKTUYHUX 3aHATTAX Ta OamiB 3a caMOCTiliHy poOoTYy).

3a Bech Kypc 37100yBad oTpumye MakcumyM 100 6aaiB (mizcymkoBa ominka). Jlo ix ckmamy
BXOJISITh:

60 0as1iB — MOTOYHMIT KOHTPOJIb YCIIITHOCTI HA MPAKTUYHUX 3aHATTAX;

40 6as1iB — KOHTPOJIb CAMOCTIHHOT poOOTH.

Taoauus 1. MakcuMaJbHa Bara moTo4YHOro Ta miicyMKOBOr0 KOHTPOJIIO Y 0aJjiax

Maxcumanvna éaca
Buo xoumponio NOMOYHO20 MA NIOCYMKOBO20 Iliocymkosa oyinka
KOHMPOJII0 8 banax

[ToTouHU KOHTPOJIb
ITpakTH4Hi 3aHATTS 60 100
CamocriiiHa poboTa 40

Po3noaist Habpanux 3100yBaueM 0aJjiiB il 4ac NPAKTHYHHUX 3aHATH

OuinroBanHs 3100yBaviB BiI0yBa€eThCsl 32 IKAJI0K0 1-7 0aniB 3a Bci BUAM podOTH:

1 = F (KpUTHYHO HU3BKUI PIBEHB)

2 = FX (He3aJI0BUILHO 3 MOXKJIMBICTIO TIEPECKIIAIaHH )

3 = E (3a10BUTBHO)

4 =D (3a10BiIbHOT)

5 = C (mobpe)

6 = B (106pe+)

7 = A (BiZMiHHO)

3100yBay OTpUMYE OIIHKK 32 poOOTY Ha KOXKHOMY MPAaKTHYHOMY 3aHSTTI MILIIOC 32 BUKOHAHHSA
3aJIBHb 3 CAMOCTIHHOI pOOOTH.

Dopmyna nepesedennsn 6aie 3a NPAKMUYUHI 3AHAMMA

Nmnpakr = (A + B) X 60

He:

NnpakT = octaToyHi 0anu 3a MpakTU4IHI 3aHATTA (MakcumyM 60)

A = cyMma Bcix 0aiiB, OTpUMaHHX 3100yBadyeM Ha MPAKTHYHUX 3aHATTSIX

B = MakcuManbHO MOXIIMBA cyMa OalliB Ha MPakTHUHUX 3aHATTSX (105 GaniB)

40 = mMakcuMaJlbHa KUIBKICTh OaliB, IO 3apaXxOBYETHhCS 3a MPAKTHYHI 3aHATTS 3TIAHO TaOIHIT
pO3MOILTY

Dopmyna nepesedennsa 6anie 3a camocmiiiny pooomy

Ncam = (C + D) x 40

ne:



NcaMm = ocratoyHi 0anu 3a camocTiiiHy poboTy (Makcumym 40)
C = cyma Bcix 0aiiB, OTpUMaHUX 3700yBaueM 3a CaMOCTIHHY poOOTy
D = MakcuManbHO MOXKITMBA CyMa 0alliB 3a CaMOCTiiHY poOOTy
40 = makcuMaibHa KUIBKICTh 0aliB, IO 3apaxOBY€TbCA 3a CaMOCTIHHY poOOTY 3riAHO TaOIHII
po3noainy
Tabmuirst 3. BHYTpilmHS YHIBEPCUTETChKA IITKaJIa OIIIHIOBAHHS

susopucmosyemen & wscpenmens Hixara oyiniosaria EKTC
90-100 A
78-89 B
65-77 C
58-64 D
50-57 E
35-49 FX (3 MOKIMBICTIO TOBTOPHOI'O CKJIAIaHHS)

Cucrema ouniHOBaHHS Ta BUMoru 3a 2 cemectp: OIiHIOBaHHS HAaBYAJIBHHUX JIOCSTHCHD
3100yBaviB 3MIMCHIOETHCS BiAMOBiAHO 10 [lonoKeHHS Mpo MOPSIOK OIIHIOBaHHS 3HAHB 3/100yBadiB y
BbepasHChbKOMY /1ep)KaBHOMY MEaroriYyHOMY YHIBEPCUTETI.

[lincymMKkoBHMiA PEHTHUHT 3 HaBUAJIBHOI MHUCIMIUIIHM — II€ CymMa pEWTHHTOBOI OITIHKK 3a
pe3yiabTaTaMu MOTOYHOI YCHIITHOCTI 3100yBauiB BHUINOI OCBITH (cyma OaliB 3a MoTody poOOTy Ha
MPAaKTUYHUX 3aHATTAX Ta OajiB 3a caMOCTiHY po0OOTy) 1 PEHTHHTOBOI OIIHKKA 3a pe3yJbTaTaMH
CEMECTPOBOTO €K3aMeHY.

3a Bechb Kypc 3100yBad orpumye makcumym 100 6axiB (mizcymkoBa ominka). Jlo ix ckmamy
BXOJIAATH:

60 6asiB — MOTOYHMIA KOHTPOJIb YCIIIHOCTI (BKJIIOYHO 3 PyODKHUM KOHTPOJIEM 1 KOHTPOJIEM
CaMOCTIiiHOT po0oTH);

40 6axiB — MiACYMKOBUH KOHTPOJIb (€K3aMeH).

Ta6muisg 4. MakcuMalibHa Bara IOTOYHOTO Ta ITiJICYMKOBOI'0 KOHTPOJIIO y Oatax

Maxcumanvna 6aca nomouno2o ma

Buo konmponio .
RIOCYMKOB0O20 KOHMPOIO 8 OANax

Iliocymkosa oyinka

IToTouHMIT KOHTPOJIb

[TpakTHU4Hi 3aHATTS 40

CamocrTiiiHa po0OoTa 20 100
ITiICyMKOBHI KOHTPOJIb

Ex3amen | 40

Po3noain Habpanux 3100yBavyeM 0aJ1iB i 4ac NPAKTHYHUX 3aHATH

OuinoBanHs 3100yBaviB BiI0yBa€eThcsl 3a mKajaow 1-7 6amiB 3a Bci Buan poooTu:

1 = F (KpUTUYHO HU3BKUI PIBEHB )

2 = FX (He3a10BIIbHO 3 MOKIIMBICTIO TIEPECKIIATAHHS)

3 =E (3a10B1JIbHO)

4 =D (3a10BUIbHOT)

5 =C (m06pe)

6 = B (mo6pe+)

7 = A (BiAMIHHO)

3100yBay OTpUMYE OIIHKK 332 poOOTY Ha KOXKHOMY MPAKTHYHOMY 3aHSTTI MILUTIOC 32 BUKOHAHHS
3a/IBHb 3 CAMOCTIHHOT pOOOTH.

Dopmyna nepegedenna 6ani¢ 3a NPAKMUYHI 3AHAMMA:
Nmpakt = (A + B) x 40



ae:

NnpakT = octatoyHi 6ayin 3a MpakTHUYHI 3aHATTA (MakcumyMm 40)

A = cyma Bcix 0aiiB, OTpUMaHUX 3100yBaueM Ha NPAKTUYHUX 3aHATTAX

B = MakcuManpHO MOXJIMBA cyMa OaiB Ha MPaKTUYHUX 3aHATTIX (105 GaniB)

40 = MakcuMalnbHa KUTBKICTH OaliB, IO 3apaxOBYEThCS 3a MPAKTHUYHI 3aHSITTS 3TiTHO TaOMIHIII
po3mnoaiTy

Dopmyna nepesedennsn 6anie 3a camocmiiiny pooomy:

Ncam = (C + D) x 20

ne:

Ncam = ocrarouHi 6anu 3a caMocTiiiHy poboTy (Makcumym 20)

C = cyma Bcix 6alliB, OTpUMaHUX 37100yBadeM 3a CaMOCTiiHy poOoTy

D = MakcuManpHO MOKIIMBA cyMa OaltiB 3a caMoCTiiHy poooty (105 GaniB)

20 = makcuMmasibHa KUIBKICTh OaliB, IO 3apaxOBYEThCS 332 CAMOCTIMHY POOOTY 3rifHO TabHIll
po3mnoaiTy

Tabmauns 5. Po3noain Habparux 3100yBavyeM OaliB ITiJT 4ac IMiJICYMKOBOTO KOHTPOJIO

Kinvxicme nabpanux 6anis
Buou pobim
F -FX E-D C-B A
Ex3ameH:
Teopetnuni nuTaHHs (2) 5 10 15 20
[IpakTruHe 3aBaaHHs 5 10 15 20
Maxcumanvua Kinekicms HaOparux 6anie: 10 20 30 40

IlincymkoBa ouniHka € cymoro 0aniB, HaOpaHMX 3a Becb KypC HaBUaHHS Ta IiJl 4ac €K3aMeHY
(20+40+40=100) Ta BUpaxoBYETHCS 3a HaLlIOHAIBHOO HIKa0t0 Ta mkanow EKTC.

Tabmuirst 6. BHyTpilIHs YHIBEPCUTETChKA ITKaJIa OIIIHIOBAHHS

Llxana ouimoeaHHfz, WO GUKOPUCOGYENbCA 6 [Ikana oyinosanns EKTC
VHigepcumemi
90-100 A
78-89 B
65-77 C
58-64 D
50-57 E
35-49 FX (3 MOXJIHMBICTIO IOBTOPHOI'O CKJIa/IaHHs)
1-34 F (3 060B’s13k0BUM MOBTOpHUM BUBYEHHSIM OK)

CnucoK peKOMEeH/I0BAHUX JIKepeT:
OcHosHi :

1. Anrmiiiceka MoBa i (i3uKiB (IHTEHCHBHHUM KypC JUIsl CTYICHTIB TEXHIYHUX CIEIiaTbHOCTEH
[HCTHTYTY MaTeMaTuku, ekoHoMmiku 1 MmexaHikn) / O.A. Pymsanesa, OHY imeni I.I. Meunukosa. Opeca,
2015. 145 c.

2. Harait 1. JI. Armifickka MOBa JIIJIOBOTO CIIJIKYBAaHHs: HaB4. Moci0. [2-re Bui., mepepoo. i
nor.|. bepasuceek: Bunaseus Tkauyk O. B., 2013. 126 c.

3. Professional English. Energy Saving: mpaktikym / O.M. AxmanninoBa, [.O. I'epacumoBuuy,
T.B. Illynsra. Kuis: HAY. 2019. 183 c.

4. British Council CV Writing Guide: https://learnenglish.britishcouncil.org/skills/writing/b2-

writing/cv


https://learnenglish.britishcouncil.org/skills/writing/b2-writing/cv
https://learnenglish.britishcouncil.org/skills/writing/b2-writing/cv

Jlooamxosi:

1. Digital Technologies for Teaching English as a Foreign/Second Language: a collective
monograph / Autonenko H., KonoBanenko T., Kopons T., [Tonocunnikosa I'., IIpokonmuyk H., Cantok
b., lllesuenko M., llIkona I. (kom.aBt.); 3a 3ar.pen. llkonu 1., Camroxk b. XXutomup: BumaBHHIITBO
"€Bpo-Bonunp", 2024. 352 c.

2. Dmitrenko N., Shkola I., Saliuk B., Panchenko V., Neshko S. Canva Platform: Visual Content
for Developing Writing Skills of Prospective Engineers in ESP Classes / N. Dmitrenko, I. Shkola, B.
Saliuk, V. Panchenko, S. Neshko // Environment. Technology. Resources. Rezekne, Latvia Proceedings
of the 15th International Scientific and Practical Conference. Volume II, 358-363
https://doi.org/10.17770/etr2024v012.8075

3. Dmitrenko N., Shkola I., Saliuk B., Shkola O., Zakharova N. Messengers in providing debates
within a remote online learning of university students / N. Dmitrenko, 1. Shkola, B. Saliuk, O. Shkola,
N. Zakharova // International Journal of Evaluation and Research in Education (IJERE) Vol. 13, No. 5,
October 2024, pp. 3456~3465 ISSN: 2252-8822, DOI: 10.11591/ijere.v13i5.28060

4. Dmitrenko N., Shkola I., Shkola O. AI-Powered Tools for Teaching ESP to Pre-service Physics
Teachers (2025) Analele Universitatii Ovidius Constanta, Seria Filologie, 36 (1), pp. 304 -
324 ,https://www.scopus.com/inward/record.uri?eid=2-582.0-

105012983464 &partnerlD=40&md5=830839a482b33c83898983b433beabl7

5. Evans V. Round-up 5 : English Grammar Practice / Virginia Evans, Jenny Doodley. China.
Pearson Education Limited, 2011. 208 p.

6. Falla T. Solutions. Pre-Intermediate : Student’s book / Tim Falla, Paul a Davies. Oxford.
Oxford University Press, 2011. 133 p.

7. Falla T. Solutions. Pre-Intermediate : Work book / Tim Falla, Paul a Davies. Oxford. Oxford
University Press, 2011. 119 p.

8. Shkola I., Zuienko M., Tymynska I. Fostering Visual Literacy in the Clil-Oriented English
Classroom / I. Shkola, M. Zuienko, 1. Tymynska // Monoaes 1 punok. No 7-8 (227-228)
nunenb—cepnens 2024. P.70-74. DOI: https://doi.org/10.24919/2308-4634.2024.306894

9. Shkola, N. Dmitrenko, O. Kondratieva, 1. Shymanovych, and A. Moroz, “GAMIFICATION
METHODS FOR DEVELOPING LEXICAL COMPETENCE OF ENGINEERING STUDENTS”,
ETR, vol. 3, pp. 269-275, Jun. 2025, doi: 10.17770/etr2025vol3.8543

Indopmaniiini pecypeu:
* Academic Achievement Language: https://www.grammaring.com/present-perfect-exercises
* American Physical Society Interview Guide:

https://www.aps.org/careers/guidance/interview.cfm
e (ause and effect exercises - https://www.perfect-english-grammar.com/cause-and-effect.html
¢ English for Physicists Textbook: Glendinning, E. H., & Glendinning, N. (2007). Oxford English
for Careers: Technology 1. Oxford University Press.
¢ Future Tenses Grammar Exercises: https://www.englishgrammar.org/future-tenses-exercises/
e Institute of Physics Career Resources: https:/www.iop.org/explore-physics/careers-
physics/cv-tips
e Jobs.ac.uk CV Mistakes Guide: https://www.jobs.ac.uk/careers-advice/cv-and-cover-letter-
advice/2177/10-cv-mistakes-that-could-be-costing-you-interviews
e MIT Career Advising & Professional Development - Academic CV  Writing:
https://capd.mit.edu/resources/academic-cv-writing/
¢ National Postdoctoral Association Career Resources:
https://www.nationalpostdoc.org/page/Career_Resources
"~ Nature Careers CV Guidelines: https:/www.nature.com/articles/d41586-018-07176-3
Past Perfect Grammar Exercises: https://www.englishgrammar.org/past-perfect-tense-exercises/
Grammar practice for educational background descriptions
" Physics Central (APS Public Outreach) - https://physicscentral.com/
Physics Education and Public Outreach - APS Podcast -
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https://www.nationalpostdoc.org/page/Career_Resources
https://www.nature.com/articles/d41586-018-07176-3

https://www.aps.org/programs/outreach/physicscentral/podcast/
Physics Outreach Programs (Society of Physics Students) - https://www.spsnational.org/the-

sps-observer/spring/2018/science-communication-and-outreach

Physics Today Jobs Cover Letter Guide:
https ://physicstoday.scitation.org/do/10.1063/PT.6.4.20200917a/full/
Present Perfect Grammar Exercises:

https ://www.englishpage.com/verbpage/presentperfect.html

Public Engagement with Physics - https://www.aps.org/initiatives/advocate-ampli

engagement
Resume Genius Academic CV Guide: https://resumegenius.com/cv-examples/science-cv
Science Communication Resources - https://informalscience.org/projects/communication/

Scientific explanation patterns - https://www.academic-englishuk.com/cause-effect-language
TED Talks on Physics - https://www.ted.com/talks?topics%5B%S5D=physics

University of North Carolina Academic Cover Letters: https://writingcenter.unc.edu/tips-and-
tools/academic-cover-letters/
YouTube Academic CV Tutorial: https://www.voutube.com/watch?v=vQMgIBJ92{8

/public-
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